[image: ]

	CIUDADANÍA CROATA
	EN GENERAL

	
A partir del día 1 de enero del año 2020 entró en vigor la Ley de modificaciones y enmiendas de la Ley de ciudadanía croata (Narodne novine número 102/19 de 25.10.2019.) que facilita la obtención, por vía de naturalización, de la ciudadanía croata a los inmigrantes croatas y sus descendientes.

	 -información adicional- 

Se considera “inmigrante” a una persona que emigró del territorio de la República de Croacia antes del 8 de octubre de 1991, con la intención de vivir en el extranjero de forma permanente.










En la República de Croacia, una persona se considera mayor de edad cuando cumple 18 años.


Embajada de Croacia
Gorostiaga 2104
1426 Buenos Aires.

***

Rosario
Córdoba
Mendoza
San Miguel de Tucumán
Montevideo
Asunción

	Algunas novedades a destacar:
· Se elimina la limitación generacional en relación con su antepasado croata (antes era hasta la tercera generación, lo que quiere decir hasta los bisnietos);
· Se elimina el requisito de conocimiento del idioma.

	

	¿QUIÉN?
· Personas mayores de edad que pueden comprobar su ascendencia croata y con antecedentes penales limpios;
· Cónyuges de descendientes de inmigrantes croatas (siempre y cuando el cónyuge ya tenga la ciudadanía croata).

	

	¿CÓMO Y DÓNDE?
· La solicitud es un trámite personal y presencial para personas mayores de 14 años;
· Se puede iniciar, sin turno previamente otorgado, en la Embajada de Croacia en Buenos Aires o en los días consulares organizados en forma periódica en las sedes de los Consulados de la República de Croacia (Argentina, Uruguay, Paraguay).
	




	
FORMULARIOS
	

	· La persona mayor de edad que solicita la ciudadanía sola presenta EL FORMULARIO NÚMERO 1.
	[image: ]

	· Si la persona mayor de edad en la solicitud quiere incluir hijos menores, se presenta EL FORMULARIO NÚMERO 2.
	

	· Los ciudadanos croatas que solicitan ciudadanía para los hijos menores de edad que nacieron antes de que los padres obtuvieran la ciudadanía croata, presentan EL FORMULARIO NÚMERO 3.
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	· IMPORTANTE: Si los hijos nacieron después de recibir la ciudadanía croata, se realiza la inscripción en el libro de ciudadanía. 
	

	Los formularios se completan de antemano en la computadora en idioma croata y se entregan junto con la demás documentación
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	Con el formulario 1 se debe adjuntar la siguiente documentación:
· Hoja de vida (biografía) en idioma croata
· Documento de identidad (DNI y pasaporte) válido y con foto actualizada. El documento hay que presentarlo físico (original) y dos copias simples
· Certificado de nacimiento, en original (legalizado y con Apostilla) y traducido al idioma croata
· Certificado de casamiento, en original, con emisión menor a seis meses, (legalizado y con Apostilla) y traducido al idioma croata, solamente si la persona ha contraído matrimonio
· Certificado de antecedentes penales, en original, expedido por el país de residencia y/o por el país de origen, con emisión menor a seis meses, (legalizado con Apostilla) y traducido al idioma croata 
· Certificado de nacimiento de todos sus antepasados para comprobar su ascendencia croata y vínculo familiar con su antepasado croata. Toda la documentación tiene que ser presentada en original con sello apostille y traducida al idioma croata y ordenada en orden de descendencia
· Certificado de Nacimiento de su antepasado croata (en original) emitido de un Registro Civil o Archivo Nacional en la República de Croacia más dos copias simples para el legajo
· Pasaporte u otro tipo de documento de viaje que ha usado su antepasado en el momento de su emigración de Croacia u otros documentos extranjeros donde consta la fecha de ingreso en Argentina, Paraguay o Uruguay (como el Certificado de Entrada de América del Centro de Estudios Migratorios - CEMLA, pasaporte, permiso de viaje, partida de defunción o casamiento apostillado y traducido al idioma croata)

	LA DOCUMENTACIÓN OBLIGATORIA
-información adicional-

Las instrucciones sobre cómo formular biografía para la solicitud de ciudadanía se encuentran en la página web de la Embajada.


El pasaporte se presenta sólo si la persona ya lo tiene.


Si el solicitante tiene más de una ciudadanía o si ha residido en uno o varios países extranjeros por 6 meses consecutivos o más, es obligatorio presentar el certificado de antecedentes penales de este país también.


Excepcionalmente, si no se consigue el certificado de nacimiento de antepasado croata en el Registro Civil, se puede presentar el acta de bautismo emitido en la parroquia donde se encuentra inscrito el nacimiento.


***


Para el trámite de ciudadanía deben asistir únicamente los menores con 14 años cumplidos.

	Con el formulario número 2 (la solicitud que incluye hijos menores), además, se debe incluir:
· La partida de nacimiento de los hijos menores, apostillada y traducida al idioma croata
· Antecedentes penales para mayores de 16 años
· DNI del otro progenitor, el cual debe asistir al turno para firmar en conformidad. Si el otro progenitor no puede asistir, debe dar su consentimiento ante escribano público, apostillado y traducido
	




	
	EJEMPLOS
para Argentina
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	Partida de nacimiento 
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	Apostilla
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	Antecedentes penales

	
	
EJEMPLOS
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	Partidas de nacimiento de Croacia
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	Los solicitantes cuyos antepasados nacieron FUERA del territorio de la República de Croacia (ex Yugoslavia) deben adjuntar la documentación adicional. Para más información por favor revisen la página web de la Embajada.


	

	
	
	EJEMPLOS

	[image: ]
	Centro de Estudios Migratorios - CEMLA
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	Pasaporte con sello de ingreso al país
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	CIUDADANIA PARA MENORES

	Los ciudadanos croatas que solicitan ciudadanía para los hijos menores de edad que nacieron antes de que los padres obtuvieran la ciudadanía croata, con el formulario 3 deben adjuntar la siguiente documentación:
· Copia simple del DNI del menor y ambos padres
· Copia simple de la Resolución de ciudadanía (Rješenje) o pasaporte croata válido
· Certificado de nacimiento, en original (legalizado con Apostilla) y traducido al idioma croata
· Antecedentes penales para mayores de 16 años
· Certificado de casamiento, en original, con emisión menor a seis meses, (legalizado con Apostilla) y traducido al idioma croata, solamente si los padres han contraído matrimonio
	¡Para realizar el trámite de ciudadanía para menores, deben asistir ambos padres para la firma!

	
	

	
	

	[bookmark: _GoBack]Si los padres realizan inscripción de los menores en el libro de ciudadanos, con el formulario se adjunta:
· Copia simple del DNI del menor y ambos padres.
· Copia simple de la Resolución de ciudadanía (Rješenje) o pasaporte croata válido.
· Certificado de nacimiento, en original (legalizado con Apostilla) y traducido al idioma croata.
	


Si los padres no estuvieran casados, deben firmar una declaración jurada de reconocimiento de paternidad en la Embajada.

	
	

	
	

	IMPORTANTE: No se pueden inscribir hijos menores de edad en el libro de los ciudadanos si el progenitor croata no ha sido inscrito previamente en el registro de nacimiento y el matrimonio (las personas casadas). Para más información por favor revisen Trámites obligatorios para ciudadanos croatas en la página web de la Embajada.
	




	
	CIUDADANÍA EN BASE AL MATRIMONIO

	Cónyuges de descendientes de inmigrantes croatas que piden la ciudadanía en base al matrimonio, con el formulario 1 deben adjuntar:

· Hoja de vida (biografía) en idioma croata
· Documento de identidad (DNI y pasaporte) válido
· Certificado de nacimiento, en original (legalizado con Apostilla) y traducido al idioma croata
· Certificado de antecedentes penales, en original, expedido por el país de residencia y/o por el país de origen, con emisión menor a seis meses, (legalizado con Apostilla) y traducido al idioma croata 
· Registro de casamiento de Croacia (original más dos copias simples)
· DNI del cónyuge
· Resolución de ciudadanía croata del cónyuge
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	IMPORTANTE: Para tramitar la ciudadanía en base al matrimonio con un ciudadano/a croata, el ciudadano/a croata primero debe registrar el matrimonio en Croacia. Una vez registrado el matrimonio, es posible dar curso al trámite de ciudadanía. Para más información por favor revisen Trámites obligatorios para ciudadanos croatas en la página web de la Embajada.
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	AVISOS IMPORTANTES
-información adicional-

	· Tenga en cuenta que esta descripción general no cubre todos los casos posibles regulados por la Ley de ciudadanía croata y tiene un carácter informativo. El Ministerio del Interior de la República de Croacia, como autoridad competente, después de realizar verificaciones exhaustivas, puede decidir que un solicitante debe presentar pruebas adicionales para respaldar su solicitud. Si no se cumplen los requisitos legales, el solicitante recibirá una decisión negativa.

	La Apostilla se solicita en el Ministerio de Relaciones Exteriores (Cancillería) dependiendo del país de su residencia.



En Argentina también se puede pedir en el Colegio de escribanos o abogados dependiendo de la provincia de su residencia.



En la página web se encuentra la lista de los traductores oficiales en Argentina. También pueden buscar los traductores oficiales del idioma croata en Croacia o en otros países.

	· Cada persona que solicita la ciudadanía croata tiene que presentar su propio legajo con toda la documentación (no se puede compartir la documentación con otro miembro de la familia), a excepción del Certificado de nacimiento de su antepasado croata.

	

	· Toda la documentación debe ser apostillada y traducida al idioma croata, con las traducciones unidas (abrochadas) a los documentos argentinos/uruguayos/paraguayos correspondientes.

	

	· ¡Además del legajo (carpeta) original se presenta un juego de copia simple en el mismo orden! Se entregan dos legajos iguales – uno con originales y otro con fotocopias. Los documentos originales que no pueden quedar en la Embajada (DNI, pasaporte, originales croatas) deben tener una copia simple en ambos legajos.

	

	· Antes de presentar su trámite en la Embajada lea atentamente las instrucciones en la página web. Es necesario organizar toda la documentación según el orden descripto. No se aceptará documentación incompleta y desordenada.
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



image2.png
it v

53wtk 3. B o ko G, o o, 391709
P





image3.png
fin Tonhey "“‘::‘:w:i”_."z“f:::r;.‘ﬁl

P -

[T — Eres——




image4.jpeg
REGISTRO CIVIL

pégina 1 de 1





image5.jpeg
Repiiblica Argentina - Poder Ejecutivo Nacional
Las Malvinas son argentinas

Apostilla de La Haya

Nimero: CE-2022-07866687

CIUDAD DE BUENOS AIRES
Miércoles 26 de Enero de 2022

Referencia: Apostilla. Verificar en| Verify at| Vérifier sur: www.argentina.gob.ar/legalizacion-internacional

APOSTILLE
(Convention de Ia Haye du 5 de octobre 1961)
I Pais |Counrry [Pays: ARGENTINA

b~ Ha sido firmado por |Has been signed by | été signé par-
Quien actia en calidad de [Acring in he capacity of LAgissant en qualité de: FUNCIONARIO HABILITANTE

4" esté revestido del sello/tunbre de |Bears the seal/stamp of | Est revétu du sceau/iimbre de: MINISTERIO DE GOBIERNO
Certificado | Cerrified | Attesté
5 En 4 LI MENDOZA 6 EL dia |The |Le: 26/01
Por |By |Par: Colegio Notanal de Mendoza

5 Bajo el Numero [V° |Sous N*: 207312022 o~ Sello/ Tumbre |Seal/Stanp |Sceau/Timbre: 300
0. Firma [Signature |Signanire: -

Esta Aposilla certfica inicamente la autenticidad de1a fimma, Ia calidad en que el sgnatario del documento haya acuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento pilblico esté revestido,
Esta Apostillano certifica ! contenido del documento para el cual se expidid, No es vilido el uso de esta Apostilla en la Repiblica Argentina

This Aposille enly certifies the authenticity of the signahure and the capacity of the person vho has signed the public document,and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public
document bears This Aposille does not carify the content of the document for which f was fssued. This Apostille s not valid for use anyrwher within Repiblica Argentina

Cette apostille stteste tmiquement Ia véracité de I signature, la qualité en laquell le signataire de T'acte a agi et le cas échéant, identité du sceau ou timbre dont cet acte public estrevétu. Cette apostille ne

certifie pas le contem de T'acte pous lequel elle &t émise Lutilisation de cette Apostlle lest pas valable e/ Argentina

Tipo de documento apostillado |Tpe of document |Tipe de document: PARTIDA DE NACIMIENTO
Titular |Holder |Titulaire

Observaciones [Obsanations | Observations: TRAMITE DIGITAL
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OBRAZACT

Broj Prstojba | Pulog

Obrazac popunifi cidjivo.
Za todaost podataka odgovara podusitel) shtje.

NAZIV TITELA KOTENT SE ZARTIEY.
PODNOST

ZAHTIEY Z STECANJE HRVATSKOG DRZAVLIANSTVA PRIROPENJEM
PUNOLJETNE OSOBE

Zaoknuiti odgovarajucu pravan oznovu:
) na temelju boravka u Republici Hrvatskoj u propisanom r3janja
'B) na temelj rodenjs w Republis Hrvateke; uz ot stlnog borsvks
©) L na temelju braka s bvatskim deSavijaninom uzstaus salnog boravka
202 temalju sklopljenog Svonog parmerstva - brvatskim drsavijaninom
2 staus salnog boravka
D) 1. ma temelju isejea
223 temlju braka s isljenikom, odosno sjegovim potomkom.
) 1.5 temeljs interess Republike Hrvatcke
2 02 temalju braka - oobom kojaje stela hrvatiko defavljansvo zbog postojania
interezs Republike Hrvateke, uz odobres borsvak u Republii Hrvatkoj
) ponovno sfecanje hrvatskog driavlanstva nakon ofpusta iz brvatkog drizvlansva,
2 odobren borsvsk  Republici Hrvateko
©) 2 temelju pripadncst brvatkom narodu
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